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    Том 1 Глава 1

    «Меня зовут Сайто Рё, мне 16, и я учусь в 10 классе. До сегодняшнего дня у меня была обычная жизнь, но час назад всё изменилось».
Я захожу в класс, и ко мне подходит друг Макото.
Макото:
— Эй, Рё, ты видел новую серию того аниме? Просто бомба!
Рё:
— Я же тебе говорил, что не особо люблю аниме.
Я вздыхаю.
Макото:
— Какой же ты скучный. В таком случае есть новости и поинтереснее: говорят, что недавно в Токио был теракт, и пока что о тех, кто его совершил, ничего не известно.
Рё:
— Да, я видел вчера в новостях. Много же там людей умерло…
В класс заходит учитель.
Учитель:
— Всем сесть на места, мы сейчас начинаем урок.
Макото:
— Опять эта математика, как же надоело. Вот бы произошло что-то интересное.
Объявление по школе:
— Внимание всем учащимся! В школу проникли вооруженные люди. Держитесь своего класса и слушайтесь учителей!
Класс наполнился шумом тихих разговоров между учениками.
Макото:
— Эй, Рё, как думаешь, это учебная тревога?
Рё:
— Думаю, если бы была учебная, об этом бы сказали. К тому же вспомни, что было в Токио.
Макото:
— Но ведь там был торговый центр, разве нет?
Рё:
— Между школой и торговым центром не такая уж большая разница.
Дверь в класс приоткрывается, и в щель просовывается ствол.
Неизвестный человек 1:
— Берём только учеников.
Неизвестный человек 2:
— Понял.
Раздалось два громких выстрела, и учитель упал.
Нам было не видно, что с ним, так как он стоял за столом, но в этот момент все поняли, что происходит.
Макото:
— Черт, неужели нас теперь тоже убьют?!
Рё:
— Заткнись. Один из них сказал, что учеников не трогать. А если будешь много болтать, то могут и вправду пристрелить.
Нас вывели из класса и сказали, что соберут в актовом зале.
Я не смог рассмотреть лиц нападавших, так как они были в масках.
Я знал эту школу как свои пять пальцев, так как учусь здесь со средней школы.
Рё шёпотом:
— Макото, я попробую свалить и позвать на
помощь.
Макото шёпотом:
— Ты с ума сошёл? Ты решил нас тут бросить и свалить?
Рё шёпотом:
— Я же сказал, что просто сообщу, что нам нужна помощь.
Макото шёпотом:
— Ладно, только будь осторожен.
Я показал палец вверх.
Нас повели по коридору, где были туалеты. Это был мой шанс спрятаться и позвать на помощь.
Мы шли толпой, так что я смог почти без труда незаметно попасть в туалет.
Я попробовал позвонить в полицию на своём телефоне, но связи по какой-то причине не было.
Я подождал, пока они отойдут достаточно далеко, и побежал в актовый зал.
Когда я пришёл туда, то увидел, что Макото и ещё несколько учеников стояли на сцене, а сзади них находились вооружённые террористы с направленным на них оружием.
Я подобрался максимально близко к сцене и хотел обойти террористов сзади, чтобы отвлечь их.
Как вдруг сзади меня раздался голос.
Террорист:
— Ну что, попался, проказник?
Я испуганно повернулся назад, и мне к лицу приставили ствол.
Я понял, что на этом моя борьба окончена.
Меня вывели на сцену, и из‑за того, что я был очень расстроен и зол из‑за того, что меня схватили, я даже сразу не заметил, что стою на месте Макото.
Террорист сзади шепотом сказал:
— Тебя нашли по указке твоего дружка.
Я побледнел и только в этот момент заметил, что Макото стоял в толпе и облегченно выдохнул.
Рё:
— Что со мной будет? И что значит — мой друг сказал, где я?
Террорист:
— Ты умрёшь вместо него. Он увидел, как ты подошёл к сцене, и предложил сделку: он говорит, где ты, взамен за свою жизнь.
В этот момент я не был ни зол, ни расстроен.
Я просто не мог поверить в это.
Мой лучший друг предал меня?
Да такого быть не может…
Я ещё раз поднял глаза на Макото.
Он стоял и даже не смотрел в мою сторону.
Он был явно рад тому, что его место занял я.
Раздался выстрел, и я погрузился в темноту.
Я открыл глаза.
Рё:
— Где я? Я умер?
Алия:
— Добро пожаловать в мир распределения. Я богиня этого мира, и меня зовут Алия.
На меня смотрела невысокая девушка, одетая в белое платье.
Она мягко улыбалась, смотря мне прямо в глаза.
Рё:
— Богиня? Значит, я и вправду умер…
Мое лицо скривилось от осознания того, что это был не сон.
Я поднял глаза на богиню, и она с уставшим видом сказала:
Алия:
— Я наблюдала за твоими последними часами жизни. Тебе не повезло быть преданным своим другом.
Вздыхая, произнесла она.
Алия:
— Я дам тебе шанс в другом мире с разными расами и магией, там ты…
Она не успела договорить, как я перебил её.
Рё:
— Кто сказал, что я хочу переродиться?
В этот момент на лице богини читалось недоумение, а затем злость.
Алия громко сказала:
— Да какого чёрта! Все хотят переродиться в таком мире и начать жизнь с чистого листа!
Я спокойно ответил:
Рё:
— Раз я начну жизнь с чистого листа, значит потеряю своё нынешнее тело и воспоминания.
Лицо богини снова переменилось.
На этот раз она еле сдерживала смех.
Рё:
— Почему ты смеёшься?
Алия:
— Я думала, ты умный.
Уже начиная раздражаться, я спросил у неё:
Рё:
— Где я показался тебе глупым?
Алия:
— Ты проанализировал ситуацию, в которой находишься, но забыл, что можно было спросить, как именно ты отправишься в другой мир.
В этот момент она перестала сдерживать смех.
Рё:
— Так выходит, что я могу отправиться в другой мир со своим телом и знаниями?
Алия:
— Да.
Всё ещё смеясь, ответила она.
Рё:
— Тогда давай быстрее отправляй меня в другой мир, а то надоела компания богини, у которой имя на латыни значит «возвышенная».
В этот момент богиня переменилась в лице.
Алия:
— Ты смеешь что‑то говорить про мой рост и моё имя?!
Теперь я, еле сдерживая смех, отвечаю ей:
Рё:
— Нет, я думаю, вам показалось. Вы ведь высшее существо, как над вами можно смеяться?
В этот момент я всё‑таки смог сдержаться и не засмеяться.
После того как мы успокоились, богиня сказала:
Алия:
— Я отправлю тебя в мир, где существуют эльфы, демоны и другие существа, которые для тебя раньше были частью фантастики.
Гордо подняв голову, она продолжила:
Алия:
— Я наделю тебя магией, чтобы ты смог выжить в этом мире, но ты сам должен понять, как ей пользоваться.
Я разочарованно посмотрел на неё.
Рё шёпотом:
— Неужели она даже не знает, какую магию мне даёт…
Алия:
— Ты что‑то сказал? — с явным раздражением спросила она.
Рё:
— Нет, тебе показалось.
Алия:
— Ладно, тогда готовься, сейчас ты отправишься в другой мир.
С искрами в глазах сказала она.
Я было хотел что‑то сказать, но именно в этот момент появилась белая вспышка.
Когда я открыл глаза, я был в каком‑то лесу.
Я сразу почувствовал запах свежей травы и земли.
Легкий ветерок обдувал меня со всех сторон.
Я как будто вернулся домой, в Японию.
Я уже как неделю блуждаю по лесу, в который меня закинула богиня.
Рё:
— Вот чертова богиня, я понимаю, что я умный и должен знать, как выбраться из леса, но… в этом мире другие законы! И даже мох растёт с другой стороны!
Все это время я ел ягоды и грибы, которые находил.
Ещё я пытался воспользоваться магией, но у меня ничего не выходило.
Теперь я даже жалею, что не смотрел аниме вместе с Макото.
Так стоп… почему я вспоминаю этого предателя, из-за которого я сюда попал?
Мне нужно немного успокоиться и найти реку, чтобы попить воды.
Я шёл прямо, не сворачивая.
Как вдруг услышал, как какая-то девушка напевала песню.
Незнакомка:
— Напеваю песню…
Я тихо подошёл и спрятался за деревом.
Это была красивая девушка с длинными золотистыми волосами и завораживающими голубыми глазами.
На секунду я даже застыл, но всё равно вышел к ней, сказав:
Рё:
— Привет.
Черт, я даже не подумал, что она может не понимать мой язык.
Девушка настороженно ответила:
Незнакомка:
— Привет, а ты кто и что тут делаешь?
Я облегченно выдохнул.
Рё:
— Фух, ты меня понимаешь.
Девушка насторожилась еще больше и начала меня осматривать.
Моя одежда была порвана, и от меня ужасно пахло.
Окончив меня разглядывать, она сказала:
Незнакомка:
— Ты не из здешних мест?
Я ответил:
Рё:
— Нет.
Девушка набралась храбрости и спросила:
Незнакомка:
— Может, тебе нужна помощь? Тут недалеко есть деревня.
Я ответил:
Рё:
— Правда? Можешь меня к ней провести?
Девушка мягко улыбнулась и сказала:
Незнакомка:
— Конечно, пошли за мной.
Мы отправились в путь.
По дороге мы разговорились, и я смог узнать её имя — Селия.
Она живёт в небольшой деревне возле реки.
Через 15 минут пути наконец показалась река, а за ней — деревня.
Там было примерно 16 домов, так что деревня была действительно небольшой.
Справа от неё были поля, засеянные золотой пшеницей, которая идеально вписывалась в атмосферу этого места.
Мне даже показалось, что я снова попал в рай, ведь тут было так тихо и умиротворенно.
Я так задумался, что даже не заметил, как мы оказались в деревне.
Мы подошли к самому большому дому в деревне, и из него вышел грозный мужчина лет сорока.
Селия подбежала к нему и сказала:
Селия:
— Папа, папа, смотри! Я нашла этого парня глубоко в лесу, и если верить его словам, он нормально не ел где-то неделю.
Мужчина подошёл ко мне и осмотрел.
Затем улыбнулся и сказал:
Ролан:
— Меня зовут Ролан, я отец Селии и староста этой деревни. Буду рад, если ты поешь, а потом отработаешь всё, что съел.
Я удивлённо посмотрел на него.
А он от этого только рассмеялся и сказал:
Ролан:
— Да шучу я, мы не настолько бедные, чтобы просить у всех подряд помощи.
Я был очень удивлён.
Ведь я был в лесу, и меня так легко приняли.
Ещё и согласились покормить.
Наконец-то жизнь в новом мире начала налаживаться.
Прошло уже несколько дней с того момента, как меня приютил Ролан.
За это время я ел от пуза и наслаждался жизнью.
Рё:
— Так вот что значит жить в другом мире.
Забывшись, сказал я.
В это время рядом проходила Селия.
И она удивлённо спросила:
Селия:
— Что ещё за другой мир?
Я немного испугался, так как не слышал ее шагов.
И в спешке ответил:
Рё:
— Да так… это просто мои фантазии.
Она вроде бы поверила и, ничего не сказав, куда-то ушла.
Мне же надоело лежать, и я решил прогуляться по деревне.
Когда я вышел, все удивлённо смотрели на меня.
Рё шёпотом:
— Наверно, это потому что они меня не знают.
Я продолжил путь и вышел на пирс к реке.
Тут было так красиво!
Такой голубой речной воды я никогда не видел.
Стоя на пирсе, я мог разглядеть рыбу, которая плавала недалеко от меня.
Я просидел так, наверное, минут 15.
Когда я уходил, я заметил, что один мужчина, который сидел недалеко от меня, тоже встал и пошёл за мной.
Я насторожился и пошел кругами, чтобы проверить, следит ли он за мной.
И, к сожалению, мои опасения подтвердились.
Он шёл за мной по пятам.
Но, судя по всему, просто наблюдал.
Я подумал, что это из-за того, что меня никто до этого не видел, но на всякий случай оставался начеку.
Уже темнело, и красное солнце садилось за горизонт, красиво отражаясь в реке.
Когда прошло еще какое-то время, я решил вернуться назад, но вдруг почувствовал удар со спины.
Когда я очнулся, было уже темно.
Я был привязан к столбу, и вокруг меня были все жители деревни, включая Селию и Ролана.
Я было хотел спросить, что происходит,
Но не мог.
Что-то не давало мне открыть рот.
Ролан подошёл ко мне и сказал:
Ролан:
— Я использовал на тебе магию, которая не позволяет разговаривать, и как ни пытайся, у тебя не получится.
И тут я понял:
Я снова наступил на те же грабли.
Со мной случилось то же самое, что и в прошлом мире.
Я просто кипел от злости.
Но не от злости на людей из деревни, а на себя, за то, что я такой тупой и слабый.
Я решил, что если смогу выбраться, больше никому не доверюсь.
Тут Ролан повернулся к деревенским и начал говорить:
Ролан:
— Благодаря моей дочурке мы поймали очередного человека для ритуала.
Сделав паузу, он продолжил:
Ролан:
— Ради спасения нашей деревни вы скормите его гоблинам и сможем прожить в мире ещё один месяц.
Тут в моей голове сложился пазл, и я понял, что в этот раз мне точно конец.


    Том 1 Глава 2

    Я был привязан к столбу, а Ролан что-то говорил.
Я уже его не слушал, не мог слушать.
Все мои попытки придумать план побега были тщетны.
Как вдруг из леса донесся душераздирающий крик.
Ролан скомандовал:
Ролан:
— Все назад! Гоблины пришли за жертвой!
Меня отвезли от столба, но руки всё ещё были связаны.
Я не знал, что делать.
Когда гоблины выбежали из леса, я увидел уродливых существ ростом с 6-летнего ребёнка.
У них были клыки, как у волков, и постоянно текли слюни.
Их было немного — всего 10 гоблинов.
Но для меня со связанными руками… даже без верёвки я бы их не победил.
Один из гоблинов побежал прямо на меня.
Я мельком увидел лицо Селии, и её выражение лица прямо говорило: «Прости».
Я почувствовал боль.
Что-то воткнулось в меня.
Этот мелкий гоблин воткнул в меня нож.
Боль была адской, и я даже не мог кричать.
Неужели я сейчас умру?
Такие мысли крутились у меня в голове.
Как вдруг я почувствовал силу…
Силу, которая шла по моим венам.
Это магия?
Я попробовал освободить её.
В этот момент гоблин, который радостно плясал после того, как проткнул меня, упал замертво.
Я увидел, что у него на животе появилась такая же рана, как и у меня, а у меня исчезла.
Я закашлял.
Стоп… что?
Рё:
— Я могу говорить?
Рё:
— Неужели Ролан снял магию?
Я посмотрел на Ролана, и он молчал.
Он пытался что-то сказать, но у него не выходило.
Неужели моя сила — в отражении атак?
Гоблины, которые увидели, как их собрат упал замертво, разбежались кто куда, а я потерял сознание.
Когда я очнулся, рядом со мной на стуле сидела Селия.
Я мгновенно отпрыгнул от неё, боясь, что она что-то сделает.
Но она спокойным голосом сказала:
Селия:
— Прости нас, мы были вынуждены скармливать людей гоблинам, чтобы наша деревня жила.
Затем она грустно выдохнула и продолжила:
Селия:
— Мне правда жаль, что так получилось, но увидев твою силу, мы подумали, что ты мог бы нам помочь.
Я разозлился и почти крича ответил:
Рё:
— Вы надо мной вообще издеваетесь!? Сначала хотите скормить этим тварям, а теперь просите помощи!?
Селия расплакалась и сказала:
Селия:
— Я знаю, что мы причинили тебе много боли и доставили неприятности, но прошу тебя, помоги нам.
Я разозлился ещё сильнее,
Но затем понял, что на эмоциях не смогу рационально мыслить.
И решил успокоиться.
Я сказал:
Рё:
— Я останусь у вас на три дня. Если в течение трёх дней они нападут, то я помогу. Если нет — я покину деревню.
Прошло уже два дня с момента событий.
Я старался не выходить из дома, чтобы снова не стать жертвой.
Я искренне надеялся, что гоблины не вернутся и я смогу свалить отсюда.
Единственная, с кем я говорил, была Селия.
В остальное время я просто сидел и ждал, когда истечет срок.
Уже была ночь второго дня, и я готовился ко сну с мыслями о том, что послезавтра я смогу уйти.
Я уже лежал в своей кровати, как тут раздался звук колокола, который означал приближение врагов.
Я напрягся, но вышел на улицу.
Как ни как, я обещал.
Да и я мог бы проверить свои силы.
Ко мне на встречу вышла орава гоблинов.
Их было 50… нет, 60!
Теперь я по-настоящему напрягся.
Но, благо, со мной пошли и воины из деревни.
Как по сигналу, гоблины и воины деревни сорвались с места и побежали друг на друга.
Посчитав наши силы, я понял, что мы можем победить, особенно если догадки о моей силе окажутся правдивы.
Я побежал вперёд и давал гоблинам специально ранить себя.
Примерно через 5 секунд весь урон, нанесённый мне, возвращался к гоблинам.
Наших врагов осталось около 20, и мы почти победили.
Как вдруг из леса послышались тяжёлые шаги.
И через несколько секунд вышел гигантский гоблин.
Один из воинов сказал, что это орк.
Он был примерно 5 метров в высоту, толстый и одетый в порванную одежду.
Лицо у него было как у гоблина, только слюней текло гораздо больше.
В правой руке у него была большая дубина.
Я сразу понял, что сначала нужно одолеть его.
Я попросил воинов разобраться с оставшимися гоблинами, а сам пошёл к орку.
Вблизи он казался ещё больше.
Я решил одолеть его также, как и гоблинов, и подставился под удар.
Орк:
— Грааааа!
Сильный удар орка — я отлетел в ближайшее дерево и отключился.
Я проснулся за партой.
Рё:
— Неужели мне всё приснилось?
Сидевший рядом Макото спросил:
Макото:
— Что приснилось? И я удивлен, что ты вообще спишь на уроках.
С насмешкой сказал он.
Я только сейчас понял, что нахожусь в школе.
Я выдохнул с облегчением и ответил:
Рё:
— Даже я иногда устаю.
Макото посмотрел и сказал:
Макото:
— И как тебе?
Я с недоумением спросил:
Рё:
— Что «как»?
Макото сказал:
Макото:
— Ты же знаешь, про что я. Другой мир ведь крутой? Там есть красивая девушка, магия и возможности стать сильнее.
Я с ещё большим удивлением посмотрел на него и только сейчас заметил, что мы одни в классе.
Макото сидел с непривычно серьезным лицом.
И тут я понял: я отключился в бою с орком.
Как вдруг Макото подходит ближе и целует меня…
Я прихожу в себя и вижу перед собой Селию, лицо которой было слишком близко к моему.
Я пытаюсь встать, но у меня не выходит.
Рё:
— (кашляет кровью) Способность не сработала? Но почему?
Я смотрю на Селию и вижу, как орк убивает последнего воина.
Я понимаю, что остался один, и если не убью орка, то умру сам.
Я еле-еле встаю и беру меч, который лежал рядом, и иду на бой с орком.
Из моей головы сочится кровь, также сломаны минимум два ребра.
Почему же его атака не отразилась?
Может быть, есть лимит?
Орк идёт на меня, но по дороге ко мне один из полумертвых воинов бьёт его в ногу мечом, тем самым замедляя.
Орк же наносит беспощадный удар по бедолаге и превращает его в кашу.
От этого зрелища меня чуть не вырвало, но я продолжил идти.
Когда орк уже стоял передо мной и замахивался дубиной, я думал, как мне победить.
Орк наносит удар по мне, но я резко бросаюсь на него, из-за чего он промахивается.
Я же бью его мечом прямо в живот и, используя знания из биологии и свою удачу, вспарываю ему живот.
Орк, корчась от боли, падает замертво.
Я, поняв, что победил, немного пошатнулся и упал без сознания.
Рё:
— Я потерял слишком много крови…
Я очнулся в кровати.
Не знаю, сколько прошло времени, но мои раны почти зажили.
Я подумал, что это из-за нового мира.
Но зашедшая в комнату Селия тоже была крайне удивлена, что мои раны почти зажили.
Она сразу бросилась ко мне в объятия и начала плакать.
Я спросил, сколько я проспал.
Селия сказала, что я спал 7 дней, и уже мало кто надеялся, что я проснусь.
Я сказал Селии:
Рё:
— Я сегодня же покину деревню. Я хочу, чтобы вы мне дали карту и провизии на неделю.
После этих слов Селия расстроилась ещё сильнее, но сказала, что всё сделает.
Прошло пару часов, а всё, что я просил, уже было у меня.
Я собрал вещи и хотел уже уходить, как ко мне подбегает Селия и говорит:
Селия:
— Я пойду с тобой.
Я немного подумал и ответил:
Рё:
— Хорошо.
Селия удивлённо смотрит на меня и спрашивает:
Селия:
— Серьёзно? Я думала, ты откажешься.
Я отвечаю:
Рё:
— Как можно отказаться от компании человека, который знает местность лучше меня?
Селия надулась, но всё равно была рада.
Я же планировал дойти до столицы, чтобы найти как можно больше книг об этом мире и изучить их.
Может, там будет что-то про мою способность.
Сегодня я вместе с Селией отправился в ближайший город.
Если верить карте, мы дойдём примерно за неделю.
Рё:
— Эй, Селия, ты хоть раз бывала в том городе?
Она оборачивается ко мне и отвечает:
Селия:
— Да, я там бывала.
Какая-то она настороженная.
Видимо, в этом лесу и правда опасно.
Интересно, как так вышло, что за неделю я тут никого не встретил?
Мы шли в лесной чаще, куда почти не попадал свет.
Несмотря на это, кроны деревьев сгущались.
Вдоль тропы, по которой мы шли, росло много ягод, похожих на чернику.
Но я всё же не рисковал их есть.
Дни проходили спокойно, и кроме одиноких ящериц и птиц мы никого не встречали.
С одной стороны, это хорошо, а с другой — мне нужно узнать предел своей силы.
Шёл 3-й день нашего пути.
Мы, как всегда, остановились недалеко от дороги, разбили лагерь и поставили палатку.
Рё:
— Тут так умиротворенно…
Селия:
— Не расслабляйся, мы вообще-то в лесу.
Рё:
— Мы ведь гоблинов победили, так зачем так бояться?
Селия:
— Ты правда думаешь, что нам стоит бояться только гоблинов?
Рё:
— Нет, прости, я вообще расслабился.
Уже темнело, и мы развели костер, чтобы пожарить еду и прокипятить воду.
Досыта наевшись, мы легли спать в палатке.
Ну как мы — Селия легла, а я уже третий день ночую возле неё.
Рё шёпотом:
— Возможно, я зря взял её с собой…
Ночь была тихой, и я отлично выспался.
Прошло ещё два спокойных дня, и начался 6-й день.
Селия:
— Скоро мы доберемся до города.
Как всегда, ласково сказала она.
Мы вышли в поле, и вдалеке уже виднелись стены города.
Прошло примерно два часа, и погода начала сильно портиться.
В результате начался ливень, и эта ночь была первой, которую я проводил в палатке.
Рё:
— Если подумать, то это первый раз, когда я остаюсь с девушкой наедине.
Без лишних мыслей сказал я.
Селия покраснела и ответила:
Селия:
— О чём ты вообще думаешь? Будешь дальше думать о пошлых вещах — я тебя выгоню.
Рё:
— Я ведь и правда ничего такого не имел в виду.
Явно пытаясь скрыть смущение, Селия спросила:
Селия:
— А у тебя была девушка?
Я удивлённо посмотрел на неё и ответил:
Рё:
— Нет, не было.
Селия почему-то облегченно выдохнула.
Оставшиеся дни в пути прошли без происшествий, и мы дошли до входа в город.
Мы стояли у входа в город.
Его окружали высокие стены, на которых было много стражи.
Рё:
— А не многовато ли тут стражников?
Смотря на Селию, спросил я.
Селия:
— Это город торговцев, поэтому тут так много стражи.
Я кивнул, и мы подошли к воротам.
Там была табличка с какими-то надписями, которые я не мог прочитать.
Селия:
— Ты не можешь их прочитать? — немного с насмешкой спросила она.
Рё:
— Нет. А что там написано?
Стараясь не показать неловкость, спросил я.
Селия улыбнулась и сказала:
Селия:
— Здесь написано «Альгор». Это название города торговцев в этой части нашего королевства Велдгар.
Я подумал: как же хорошо, что я взял её с собой.
Она хотя бы для меня всё переводит.
Моё лицо расплылось в улыбке, что явно не понравилось Селии.
У входа в город стояло два охранника, проверяющие документы или что-то вроде того.
Когда мы подошли к ним, то они пропустили нас без проблем.
Рё:
— Почему они нас так легко пропустили? У других ведь что-то проверяли.
Селия:
— Мой отец не только староста, но и главный торговец нашей деревни. Он часто брал меня с собой, так что стража нас запомнила и пропускает без проверки.
Я подумал: может, они решили, что я её помощник?
Рё:
— Куда мы теперь отправимся?
Селия:
— В гильдию авантюристов.
Я задумался и спросил:
Рё:
— Зачем нам туда? Неужели ты хочешь стать авантюристкой?
Смотря на неё, спросил я.
Она хихикнула и сказала:
Селия:
— Я была бы не против, но сейчас мы идем за наградой.
Я с недоумением хотел спросить, за что, но потом вспомнил, что мы одолели кучу гоблинов и орка.
Пока мы шли к гильдии, я смог рассмотреть город.
Тут были бесконечные магазины и разные лавки.
Город выглядел как типичный старый городок в Европе.
Я даже на секунду подумал, что просто вернулся в прошлое, а не попал в другой мир.
На улице было людно.
Я видел странных людей с кошачьими ушами и не только.
Видел маленьких людей, похожих на гномов.
Пока я рассматривал всё вокруг, даже не заметил, как мы пришли к гильдии.
Это было самое хорошо выглядящее здание из всех.
Над входом висел герб с каким-то монстром, которого проткнули копьём.
Когда мы зашли в гильдию, там было много людей.
У всех было оружие, и выглядели они как какие-то бандиты.
Я напрягся, так как думал, что любой неверный шаг приведет к смерти.
Когда мы подошли к стойке, там стояла прекрасная девушка с острыми ушами.
Она была одета в тёмно-зелёное платье.
У неё были золотистые волосы, завязанные в пучок.
Я засмотрелся на неё и даже не заметил, как Селия надулась и ткнула меня локтем.
Когда я пришёл в себя, она отдала уши гоблинов и орка.
Девушка за стойкой удивилась, видимо, что мы смогли столько добыть.
За всё это добро она отдала нам 5 золотых, как я понял, самые драгоценные монеты в этом мире.
Когда мы хотели уже уйти из гильдии, какой-то мужчина, вышедший из-за стойки, окликнул нас.


    Том 1 Глава 3

    Какой-то мужчина, вышедший из-за стойки, окликнул нас.
Незнакомец:
— Погодите-ка, молодые люди.
Я напрягся,
но незнакомец продолжил:
Незнакомец:
— Вы только вдвоём смогли одолеть орка?
С недоверием спросил он.
Рё:
— Нет, я одолел его в одиночку.
Все, кто были в гильдии, кроме этого мужчины, рассмеялись.
Незнакомец:
— Правда? В таком случае не хочешь вступить к нам в команду?
Неожиданно спросил он.
Я с удивлением посмотрел на него
и сказал:
Рё:
— А что я получу, если вступлю?
Мужчина громко рассмеялся и сказал:
Незнакомец:
— Ты мне нравишься. Сразу подумал о выгоде для себя.
Сделав небольшую паузу, он продолжил:
Незнакомец:
— Если твой вклад в отряде будет высоким, то ты получишь большую долю от задания.
Я усмехнулся и посмотрел на Селию.
Она почему-то была напугана и держалась за меня.
Немного подумав, я сказал:
Рё:
— Хорошо, я присоединюсь к команде. Но не к твоей.
После этих слов он разозлился и спросил:
Незнакомец:
— Какого хрена ты несёшь? Почему ты не вступишь в нашу команду?!
Я с раздражением ответил ему:
Рё:
— Ты явно не нравишься моей спутнице.
Сделав паузу и мельком посмотрев на Селию, я добавил:
Рё:
— И у тебя явно не очень хорошие мысли по поводу неё.
Скорее всего, они бы просто убили меня,
а с Селией бы «развлекались» или чего хуже.
Всё-таки этот мир не так прекрасен, как мог бы быть.
Мужчина сильно разозлился и бросился на меня.
Я еле-еле успел среагировать и уклониться от удара.
Я уперся в стену, и следующий удар всё же достиг меня.
По ощущениям, он с одного удара сломал мне нос.
Кровь хлынула, и я начал считать:
1… 2… 3… 4… 5…
Ровно через пять секунд мужчина упал, и из его носа хлынула кровь.
Моя же рана затянулась, как ни в чём не бывало.
Все, кто находились в гильдии, были в шоке, увидев мою силу.
Я был удивлён не меньше.
Почему она не сработала на орке?
Видимо, и правда есть лимит на использование.
Мужчина встал и, со словами, что убьёт меня,
покинул гильдию.
К нам подошел другой парень,
примерно моего возраста.
Он сразу напомнил мне Макото.
Он сказал:
Парень:
— Ты, походу, сильный, и я верю, что ты одолел орка. Не хочешь вступить в нашу команду?
К нему подошло еще два человека.
Первым был мужчина лет двадцати — он был больше нас всех и носил большой чёрный доспех.
Выглядел сурово, а на левом глазу у него был шрам.
Третьим же членом была девушка примерно нашего возраста.
У неё были каштановые волосы, завязанные в хвост.
Она была одета в темное платье,
а в руках у неё был какой-то посох.
Скорее всего, она маг.
А значит, я могу чему-то у неё научиться.
Я немного подумал и спросил у Селии:
Рё:
— Как думаешь, стоит ли нам принять предложение?
Селия улыбнулась и сказала:
Селия:
— Выбор за тобой. Но знай, что я всё равно пойду за тобой.
Серьёзно?
Я надеялся, что покину город в одиночку.
А мне придётся таскаться с ней и дальше?
Немного подумав, я сказал:
Рё:
— Я принимаю ваше предложение.
Парень улыбнулся и сказал:
Парень:
— Тогда завтра встретимся тут.
Затем вся группа ушла,
а мы отправились на поиски гостиницы.
Мы обошли несколько гостинец.
Рё:
— Это уже третья гостиница, где за ночь просят 3 золотых монеты.
Селия:
— Как-никак это город торговцев…
Селия вздохнула и добавила:
— Но если брать комнату на двоих, то будет 2 золотых.
Я посмотрел на неё и сказал:
Рё:
— Ты ведь понимаешь, что я всё ещё тебе не доверяю. Я не собираюсь спать с тобой в одной комнате.
Селия явно расстроилась и сказала:
— Но ведь мы уже спали в одной палатке, и я ничего не сделала.
Я вспомнил, что той ночью даже глаз не сомкнул, и просто промолчал.
Селия надулась и отвернулась от меня, видимо, в надежде, что меня это заденет.
Деньги всё равно были у меня, так что я решил переночевать один.
Когда мы пришли к очередной гостинице, нам сказали, что есть комната на одного.
Последняя комната.
Нам предложили снять её на двоих и заплатить только 1 золотой.
Я поразмыслил и понял, что это лучший вариант.
В итоге мы сняли комнату на одного.
Когда мы пришли в комнату, там была одна кровать и что-то вроде футона.
Сама комната была небольшой, с одним окном, из которого был вид на ночной город.
Был один шкаф, в который я сложил свои вещи.
В результате я спал на футоне — хоть немного напоминало мне Японию.
Ночь прошла тихо, и на удивление мне хорошо спалось.
На следующий день, после завтрака, мы отправились в гильдию.
Когда мы туда пришли, вчерашние авантюристы уже были там.
Когда мы подошли, к нам подошёл их лидер и сказал:
Кларк:
— Мы вчера так и не представились. Меня зовут Кларк, я лидер нашей группы.
Сзади него появилась какая-то скала… а нет, это был тот самый авантюрист в доспехах.
Он начал говорить:
Торн:
— Меня зовут Торн, я танк нашей команды.
Несмотря на внешность, голос у него был успокаивающим.
Третьей подбежала волшебница:
Эйра:
— Приветик, меня зовут Эйра, и я маг в нашей группе.
У Эйры был приятный голос, который мне запомнится надолго.
Рё:
— Меня зовут Рё, а это Селия.
Кларк:
— И какими силами вы обладаете?
Сразу же спросил он.
Рё:
— Я обладаю всесильным щитом, который отбивает все атаки.
Самоуверенно сказал я.
Я специально завысил свою силу, ведь сам до конца не разобрался с ней.
Селия:
— Я обладаю магией исцеления.
Кларк и другие удивились.
Да что там, я тоже удивился.
Я не знал, что она владеет магией.
Выходит, тогда во время битвы с орком, когда я потерял сознание, она лечила меня?
Рё:
— Ладно, проехали. Какое у нас задание?
Нетерпеливо спросил я.
Кларк рассмеялся и сказал:
Кларк:
— Какой же ты нетерпеливый малый!
Не знаю почему, но его поведение меня раздражало.
Кларк:
— Нам нужно убить стаю магических волков, которые нападают на торговцев.
Магические волки?
Типа они могут использовать магию?
Кларк:
— Мы уже собрали всю провизию и можем выдвигаться.
Мы с Селией молча пошли за ними, готовясь к битве с волками.
Через какое-то время мы дошли до леса.
В это время Селия разговорилась с Эйрой.
Такое ощущение, будто они подружились.
В их разговоре я иногда слышал своё имя.
Не удивлюсь, если они хотят меня предать…
Нужно оставаться настороже и ждать ножа в спину.
Когда мы вошли в лес, атмосфера стала напряженной.
В воздухе витал запах крови и жажда убийства.
На секунду я подумал: точно ли дело в волках?
С того момента как мы зашли в лес, прошло несколько минут.
За это время мы продвинулись лишь на пару метров вглубь.
Рё:
— Зачем мы настолько сильно осторожничаем?
Кларк:
— Если мы сломя голову побежим вперёд, волки точно нас учуют.
Рё:
— Ты, по-моему, забыл, что они и так могут нас учуять. Если ты не знал, волк чувствует нас с расстояния до 3 километров, а учитывая, что это магический волк…
Кларк:
— Да, да, я понял…
Раздраженно сказал он.
Эйра шепотом:
— Кларк не особо любит, когда кто-то умничает, так что не злись на него.
С немного насмешкой сказала Эйра.
Я посмотрел на Кларка с неприязнью.
Рё шепотом:
— Он не любит, когда кто-то умничает, потому что сам тупой.
Благо, никто этого не услышал, и мы смогли спокойно продолжить дорогу.
Со временем, когда мы зашли глубже, деревья начали сгущаться.
Было такое ощущение, будто мы в джунглях.
Небо почти полностью было закрыто кронами деревьев.
Мы шли практически в полной темноте около получаса и так и не встретили волков.
Ещё через некоторое время мы вышли на большую неестественную поляну.
Эйра:
— Выглядит так, будто это место создано магией.
Почему-то это никого не обеспокоило, и мы пошли дальше.
Пройдя пару метров за поляну, мы увидели обломки повозки торговцев.
А в самой повозке — подгнившие трупы её владельцев.
Они не были съедены, просто убиты.
Теперь я не сомневался: наши враги — не волки, а люди.
Немного дальше мы наткнулись на чей-то лагерь.
Там уже никого не было, а от костра исходил лёгкий дымок и жар.
Кларк:
— Здесь кто-то был, причём совсем недавно.
Теперь все насторожились.
Торн:
— Эйра, используй свою магию обнаружения.
Эйра:
— Д-да, сейчас.
После чего она что-то прошептала, и от неё начал исходить зелёный свет.
Когда свет погас, она сказала:
Эйра:
— Рядом с нами нет врагов, либо они воспользовались магией скрытности.
Кларк осмотрелся и сказал:
— Нужно быть начеку, будьте готовы ко всему.
В этот момент я заметил, что ветка позади меня пошатнулась.
Это не мог быть ветер, значит, там что-то невидимое.
Я выхватил кинжал с пояса Кларка и бросил в ту сторону.
В тот же момент раздался звук удара об землю и чьи-то стоны.
Мы подбежали туда и заметили мужчину, из тела которого торчал кинжал, который я бросил.
Я только сейчас понял, что ранил человека.
Я был готов к тому, что рано или поздно придётся убить человека, но не думал, что этот момент наступит так скоро.
Когда мы все собрались вокруг мужчины, он бросил какую-то штуку, из которой мгновенно пошёл дым.
Я сразу понял: это дымовая завеса.
А значит, на нас могут напасть.
Я мгновенно отскочил назад, и меня тут же окружило три человека с мечами.
Рё:
— Черт, что же мне теперь делать?
Я посмотрел в дым, но никого не смог разглядеть.
Видимо, мы отошли в разные стороны.
Не успел я обернуться, как на меня напрыгнул один из бандитов.
К счастью, я смог увернуться от его удара.
После чего другой бандит, которого я не заметил, обошёл меня сзади и ударил ногой под колено.
Мои колени по рефлексу прогнулись вперёд, и я начал падать.
Бандит спереди воспользовался этим и ударил меня коленом в лицо.
После чего я рухнул на землю и начал считать: один, два, три, четыре, пять…
Не сработало.
Я всё ещё лежал и корчился от боли.
Ко мне подошёл третий бандит и поднял меня, зафиксировав руки.
Тот, кто ударил меня в лицо, стал передо мной и начал избивать.
Я почти потерял сознание, но всё-таки успел немного отклонить голову.
Из-за чего кулак этого идиота попал по стоящему сзади меня бандиту.
Тот не выдержал удара и сразу же потерял сознание.
Бандит, который его вырубил, только посмеялся и что-то сказал другому.
После чего они взяли мечи и подошли ко мне.
Я стоял на коленях, не в силах пошевелиться.
Он занес над мной меч, и я уже был готов ко всему.
Как тут в него прилетел огненный шар!
А затем из кустов выбежал Кларк и зарубил второго бандита.
Рё:
— Где Селия?
Спросил я.
Кларк:
— С ней Торн, и они разбираются с оставшимися бандитами.
Я улыбнулся через силу и отключился.
Проснулся я уже в гостинице.
Рядом со мной сидела Селия и о чём-то говорила с Эйрой.
Как только она увидела, что я пришёл в себя, сказала:
Селия:
— Я тебя подлечила, когда мы вернулись. Ты должен сказать Кларку и Эйре спасибо за спасение.
С недовольством сказала она.
Я посмотрел на Эйру и хотел было поблагодарить её, но не смог сказать ни слова.
Селия:
— Ах да, это небольшая побочка от быстрого лечения: ты какое-то время не сможешь говорить.
После этих слов мне захотелось говорить ещё больше, чем до этого.
Но всё-таки я должен был поблагодарить их всех за помощь.
В итоге они получили награду не за волков, а за бандитов, так как я победил только двух.
К счастью, они не знали, что второго вырубил не я.
Я заработал 5 золотых.
Этого было вполне достаточно, чтобы направиться в столицу и наконец изучить свою силу и понять, почему она не сработала.


    Том 1 Глава 4

    Прошло несколько часов после моего ухода из Альгора.
Дальше я пойду в одиночку.
Я шёл по дороге, по которой обычно проезжают торговцы.
Рё:
— Может быть, получится попросить, чтобы меня подвезли?
Вокруг меня были одни поля, а вдалеке виднелся лес, в котором мы сражались с бандитами.
Рё:
— Путь впереди не близкий…
Вздыхая, сказал я.
Мне повезло: почти всё время я шёл прямо и просто не мог сбиться с пути.
Через какое-то время я пришёл к небольшой деревне, похожей на дом Селии, но отличавшейся тем, что она была в лесу.
Когда я зашёл туда, сразу почувствовал неприятный запах помоев и животных.
Рё:
— Чёрт, что это за запах?
Рядом проходил мужчина, и он сказал мне:
Мужчина:
— Это запах наших животных. Мы разводим тут свиней, коров и другую живность.
Я скривился и спросил:
Рё:
— У вас тут случайно нет торговцев, которые направляются в столицу?
С надеждой спросил я.
Мужчина:
— Был один, но он уехал пару часов назад.
Я расстроено посмотрел на мужчину, и он продолжил:
Мужчина:
— Он поехал в соседнюю деревню, чтобы докупить припасов, так что ты вполне можешь его догнать.
Я с воодушевлением посмотрел на него и спросил:
Рё:
— В какой стороне находится та деревня?
Мужчина жадно посмотрел на меня и ответил:
Мужчина:
— Я рассказал тебе достаточно бесплатной информации, так что теперь плати.
Он ухмыльнулся и протянул руку за деньгами.
Я нехотя отдал ему одну золотую монету.
Мужчина:
— Ого, а ты щедрый!
Радостно сказал он.
Нет, просто у меня не было других монет.
Надо будет разменять их по возможности.
Мужчина:
— Он поехал в ту сторону, деревня находится примерно в 2 километрах от нашей.
После того как он это сказал, его след простыл.
Рё:
— Ну, у меня нет выбора, кроме как идти туда.
Я отправился в ту сторону, на которую указал мужчина.
Он не соврал: примерно через полчаса я уже стоял перед входом в другую деревню.
Осталось только найти торговца, про которого он говорил.
Я не придумал ничего лучше, кроме как спрашивать всех подряд.
Через пятнадцать минут поисков я всё же нашёл его.
Торговец:
— Желаете чего-нибудь прикупить?
С жадным взглядом спросил он.
Рё:
— Нет, я слышал, что вы направляетесь в столицу. Это правда?
Спросил я.
Торговец оценочно посмотрел на меня и ответил:
Торговец:
— Да, это так, но какое тебе до этого дело?
Он был явно напряжён.
Рё:
— Я тоже хочу поехать в столицу и подумал, что с торговцем будет проще туда добраться.
Он рассмеялся и сказал:
Торговец:
— Какой смысл брать меня тебя с собой?
Я, не задумываясь, ответил:
Рё:
— Я смогу вас защитить. Недавно я даже в одиночку одолел орка.
После этих слов торговец рассмеялся ещё громче.
Торговец:
— Ты та и победил орка? Не смеши меня, в жизни в такую чушь не поверю.
После чего он собрался уходить.
Но не зря же я забрал одно из ушей орка, а собой не сказал Селии.
Рё:
— Вот доказательство.
Когда торговец увидел ухо орка, он побледнел и сказал:
Торговец:
— Ладно, я возьму тебя с собой, но для начала представься.
Рё:
— Меня зовут Рё, и я готов помогать вам в пути.
Мак:
— Хорошее имя, меня зовут Мак.
После этих слов Мак улыбнулся и сказал:
Мак:
— Запрыгивай в повозку, сейчас будем уезжать.
После этих слов я залез в повозку, и мы поехали.
Мы покинули небольшую деревушку и, по словам Мака, отправились в другой город.
У него я смогу обучиться торговле, и это очень хорошо.
Также я попросил Мака купить мне книги для учебы — не только по письму и чтению, но и по магии.
Я планировал изучить всё как можно быстрее.
Я рассказал Маку свою цель — что хочу поступить в академию, — и он согласился помочь мне, пока мы едем в столицу.
После посещения небольшого города я наконец-то получил все нужные мне книги.
Когда мы делали остановки, Мак помогал мне с переводом текста и обучением, а взамен я выходил на охоту и добывал мясо.
Спали мы в повозке, и это было не очень удобно.
Я постоянно слышал вой волков и разные другие звуки.
Первая ночь прошла тихо, и через пару часов после пробуждения мы прибыли к первому большому городу на нашем пути.
Он назывался Дагберг — город кузнецов.
Как сказал Мак, тут я смогу найти меч получше.
Я отправился в город.
Он был похож на Альгор, но тут было меньше людей и торговцев.
А при входе в город меня досмотрела охрана.
Мак говорил, что где-то тут есть лавка одного дворфа, который за дёшево делает хорошее оружие.
Я обошёл почти все лавки, но нигде не видел дворфа.
Пришлось спросить дорогу у прохожего.
Когда я пришел в лавку, то увидел, что она вся увешана оружием — как внутри, так и снаружи.
За стойкой сидел невысокий мужчина с длинной рыжей бородой.
На голове у него была странная шляпа, похожая на шлем рыцаря, и он был одет в кольчугу.
Рё:
— Простите, мне сказали, что тут можно купить дешевое, но хорошее оружие.
Дворф:
— Делаю только по заказу заранее.
Грубо ответил он.
Я даже подумал, что попал не туда, но немного подумав, сказал:
Рё:
— Я сейчас еду с Маком в столицу, и он сказал, что здесь могу купить оружие для его защиты.
Как только дворф услышал имя Мака, он стал как будто другим.
Дворф:
— Так чего ты раньше не сказал, что ты от Мака?
Ухмыльнулся он.
Дворф:
— Сделаем тебе оружие в лучшем виде.
С уверенным лицом сказал он.
Я достал свой клинок и положил на стол.
Рё:
— Я хочу меч такой же длины и, если можно, сделать его легче.
Дворф кивнул головой и сказал:
Дворф:
— С тебя один золотой.
Я нехотя отдал свои кровные.
У меня осталось всего четыре золотые монеты — надо бы поэкономнее быть.
Дворф:
— Приходи вечером.
После этих слов он вытолкнул меня из магазина.
До вечера я просто гулял по городу и наслаждался архитектурой этого мира.
Вечером я пришёл назад в магазин, и, к моему удивлению, меч уже был готов.
Дворф:
— Я заодно зачаровал его на прочность и остроту, так что теперь ты будешь сильнее с ним.
Когда я взял меч в руку, то почти не почувствовал его веса.
Он был не тяжелее телефона из моего мира.
Поблагодарив дворфа, я покинул его магазин и отправился назад к повозке.
Завтра я продолжу свое обучение и путь в следующем городе.
На следующий день покинув Дагберг, мы отправились дальше.
Прошло уже несколько дней, и я мог уже читать.
Как хорошо, что в прежнем мире я хорошо учился и схватывал всё на лету.
С письмом всё было сложнее.
Оно было похоже на смесь английского и какого-то ещё языка, и после японского мне было сложно к нему привыкнуть.
Так как я начал понимать слова, я решил практиковаться в магии.
В основном я учился читать и писать днём, а магию изучал ночью.
Я даже смог выучить заклинание, которое позволяет зажечь свет и менять его яркость.
В то время как я обучался, мы ехали в другой город.
Я не раз спрашивал, зачем нам это, но Мак так и не ответил.
По его словам, следующий город будет отличаться от остальных, и его название — Стармарк, город наёмников.
Наёмники в этом мире как авантюристы, но менее уважаемые, так как берутся вообще за любую работу — от мытья полов до убийств чиновников.
Когда мы приехали в Стармарк, атмосфера сразу изменилась: тут было очень мало охраны, ни одного торговца или лавки.
По приезду Мак сказал:
Мак:
— Не советую заходить в город, но там есть книги по истории нашей страны, которые могут тебе пригодиться.
Он как будто специально сказал это, чтобы я туда пошёл.
В результате, в этом зловещем городе действительно были книги по истории.
Я купил одну и потратил оставшийся день на чтение.
Из этой книги я узнал, что пару лет назад был свергнут король этой страны, а сейчас ей правят пять старейшин.
Из-за них отказались от единого короля, и вся власть в этой стране перешла к ним.
Судя по всему, король хотел сделать что-то, что не понравилось старейшинам, и, похоже, история рассказана не полностью.
Некоторые места не сходятся, но мне до этого дела нет.
Я не занимаюсь разборками с властью — еду в столицу.
Когда я дочитал книгу, я заметил, что Мак так и не вернулся.
Поэтому я решил попробовать его найти.
Я отправился в город и обошёл его полностью, но так и не нашёл Мака.
Но я вспомнил, что в книге по магии было заклинание среднего уровня — «Обнаружение».
Я решил попробовать использовать его, но ничего не вышло.
В конце концов я решил вернуться к повозке.
Когда я вернулся, Мака всё ещё не было.
Этой ночью я спал без него.
Когда наступило утро, Мака всё ещё не было.
Это меня насторожило.
Так как мне скорее нужно в столицу, я решил пойти в город и поискать его еще раз.
Проходя мимо подворотни, я услышал, как двое неизвестных говорили про какого-то торговца, которого вчера схватили.
Я сразу подумал, что это был Мак, и решил подслушать ещё.
Из их разговора я узнал, что Мак — бывший дворянин, и у него были какие-то дела с мэром города.
Но он не знал, что недавно его убили и убийца занял его пост.
Я как можно быстрее поспешил в самое большое здание.
Если верить разговору, Мак должен быть там.
Я смог незаметно попасть в здание и даже найти место, где держали Мака.
Но рядом с ним всегда был охранник.
Я решил, что это отличный шанс испытать свой меч в деле.
Я тихо подошёл к охраннику сзади и нанёс удар.
Я думал, что только раню его, но, видимо, из-за зачарования, я разрубил его на пополам.
Не ожидая такого, я даже немного пошатнулся.
После этого я освободил Мака и тихо провёл его к повозке.
Рё:
— Мак, какого чёрта ты не сказал, что ты бывший дворянин?
С сильным недовольством и раздражением спросил я.
Мак, смотря в пол, ответил:
Мак:
— Меня лишили дворянства по приказу старейшин. А это в основном делают с теми, кто совершил преступление.
Рё:
— Так значит, ты преступник?
Мак:
— Нет, меня лишили дворянства за тесное сотрудничество с бывшим королем.
Ясно.
В этом мире тоже избавляются от всех, кто служил старому правителю.
Рё:
— Мне плевать, кем ты был и кто ты сейчас, если ты мне помогаешь.
Мак, похоже, обрадовался этому.
После этого разговора мы продолжили путь и мое обучение.
От лица Селии
Я не смогла найти Рё в городе, а значит, он уже отправился в путь.
Для начала я пошла к Кларку, чтобы спросить, не видел ли он Рё.
Но он сказал, что нет.
Тогда я решила найти дилижанс, в котором за плату в несколько монет можно поехать в столицу.
Селия:
— Здравствуйте, сколько стоит доехать до столицы?
Кучер:
— 2 серебряных.
Я заплатила и удобно села в карету.
Через пару минут мы тронулись с места.
Селия:
— Интересно, как там Рё? Наверно, он уже почти в столице, ведь на дилижансе ехать недолго.
Я смотрела в окно и наслаждалась видами бескрайних полей и лесов.
Мы проезжали рядом с небольшой деревней, похожей на мою родную, каким-то городом с большим количеством охраны и еще одним мрачным местом — Стармарком, городом наёмников.
Никогда не хотела тут побывать.
Судя по словам кучера, следующий город — это город, обустроенный для магов, он называется, вроде бы, Канген.
Там живёт много эльфов, ведь они лучше всех разбираются в магии.
Я надеюсь, что Рё туда не заезжал.
Ведь там много красивых эльфиек…
Вдруг одна из них его заберёт?
Ммм… о чём я вообще думаю?
Не смогут они его забрать.
А если всё-та
ки смогут?
Нееет, не бывать этому.
Кучер:
— Госпожа, мы скоро прибудем в столицу.
Селия:
— Быстро мы… прошло всего пять дней.
Я смогу увидеть Рё раньше! Какое счастье!
Теперь нужно пойти и поступить в академию, чтобы учиться вместе с Рё.


    Том 1 Глава 5

    Мы отправились дальше после небольшой заварушки в Стармарке.
И вроде бы за нами даже никто не пошёл.
Следующий город, по словам Мака, — это Канген.
Город, где живет самое большое количество эльфов в нашей стране и где чаще всего используется магия.
Именно там я надеюсь научиться использовать магию на полную.
Чем ближе мы приближались к городу, тем больше встречали магических зверей.
Единственное отличие обычных зверей от магических — это размер, сила и вкус мяса.
Неопытного воина может убить даже магический кролик.
К шестым у меня какой-никакой опыт уже есть.
Да и моя сила не давала сбоя.
Наконец мы приехали в Канген.
Здесь не было привычной стражи.
Тут был какой-то магический барьер, но мы без проблем попали в город.
Он выглядел иначе, чем другие.
Он был в синих и зелёных цветах.
Дома выглядели более современно.
Часто встречались фонтаны и небольшие полянки, где росли цветы и деревья.
Город был красив и архитектурой.
Дома были сделаны из дерева и бетона.
Видимо, так выглядят дома в королевстве эльфов.
На нас же все смотрели как на монстров.
В толпе я не видел ни одного человека, только эльфов, которые были похожи друг на друга.
Иногда встречались тёмные эльфы, которые ещё более редкие, чем обычные.
Мак сказал, что где-то здесь есть что-то вроде школы магии, где меня могут обучить базовым заклинаниям и обращению с маной.
Когда я нашёл эту школу, то был удивлён.
Она была совсем небольшой снаружи, но гигантской внутри.
Неожиданно из-за спины послышался голос:
Преподаватель:
— Человек, что ты тут делаешь?
Я медленно повернулся.
Там стоял высокий мужчина-эльф в белой одежде, похожей на ту, что носят в больницах моего мира.
Рё:
— Здравствуйте, меня зовут Рё, и торговец по имени Мак сказал, что у вас я смогу обучиться магии.
После того как эльф услышал имя Мака, он тут же схватил меня за горло и поднял.
Его рука была очень сильной, и он начал меня душить.
Моя сила снова не сработала, и мне пришлось использовать заклинание света, чтобы ослепить его.
После этого он меня опустил и закрыл лицо руками.
Я воспользовался моментом и, достав меч, бросился на него.
Когда мой меч почти коснулся его, я резко остановился, и меня отбросило назад.
Незнакомка:
— Геральд, можно было и помягче гостей встретить.
Посмотрев направо, я увидел удивительно красивую девушку.
У неё были длинные золотистые волосы и голубые глаза.
Она была одета в такую же одежду, как и тот парень, что на меня напал.
Из всех эльфиек, что я видел, она была красивее всех.
В какой-то момент мне стало жарко, и начало печь лицо.
От лица Селии
Селия:
— У меня какое-то плохое предчувствие. Надеюсь, с Рё всё в порядке, ведь я до сих пор не нашла его.
От лица Рё
Эта девушка начала подходить ко мне и сказала:
Незнакомка:
— Ты ведь человек? И хочешь обучиться магии у нас?
Рё:
— Да, я владею необычной магией и хочу узнать про неё всё.
Я не знаю почему, но когда я взглянул на эту эльфийку, моё сердце стало биться сильнее.
Незнакомка:
— Меня зовут Габриела, я учительница магии в этой школе.
Почему-то её слова звучали иначе, чем у других.
Рё:
— У вас красивое имя, меня зовут Рё.
Какого чёрта я несу?
Что это вообще за чувство?
Габриела:
— Ох, прости, у меня есть автоматическая способность соблазнения для всех существ, кроме эльфов.
Теперь ясно.
Но почему она работает на меня?
Как меня от неё избавиться?
Габриела:
— Учитывая мою способность, тренировать тебя будет Геральд.
Геральд:
— Но ведь он лишь жалкий человек.
Габриела:
— У него есть сила. Твоя задача — её развить.
Геральд:
— Слушаюсь.
Когда она ушла, меня попустило.
Больше не было жара или чего-то вроде того.
Но всё-таки, какая неудобная сила…
Геральд:
— Пошли за мной.
С раздражением сказал эльф.
Я с недовольством, но всё-таки пошёл за ним.
Он привёл меня в тренировочный зал, где тренировал меня на протяжении трёх дней.
Я чувствовал, как становлюсь сильнее, как росло количество моей маны.
Геральд приказал мне и дальше так заниматься, чтобы развивать свою силу, и никому не говорить про эти тренировки.
Ведь это специальная тренировка эльфов.
Мне было интересно, почему меня обучили именно этой тренировкой, но да ладно.
Главное, что я стал сильнее и теперь мог отражать большое количество атак.
За это время я изучил свою силу и понял:
то, отражу я урон или нет, зависит от количества маны, а время, за которое я отражаю урон, зависит от физического и ментального состояния.
Как сказал Геральд, сейчас я должен встретиться с Габриелой, и она должна передать мне какое-то письмо.
Но, к сожалению, не мне — я просто должен отдать его Маку.
Я постучал в дверь кабинета Габриелы.
Габриела:
— Входи.
Я открыл дверь и зашёл.
В этот раз я ничего не почувствовал, глядя на неё, но, видимо, ей было нехорошо.
Ведь она покраснела и начала тяжело дышать.
Габриела:
— Вот, держи письмо.
Я подошёл и взял его, случайно задев её руку.
Рё:
— Простите.
Она почему-то немного отпрыгнула и начала говорить:
Габриела:
— Это было случайно, извини.
Она вела себя странно.
Я сначала подумал, что это из-за того, что я мог отразить её силу, но вспомнил, что вел себя совсем иначе, и отбросил эти мысли.
Уходя, Габриела сказала:
Габриела:
— Увидимся, я обязательно тебя навещу.
После этих слов она закрыла рот руками.
Я же в ответ сказал:
Рё:
— Ладно, буду ждать.
Она улыбнулась и помахала мне рукой.
Я вернулся к повозке к Маку и отдал ему письмо.
Ура!
Следующий город — столица.
После долгого пути от деревни Селии и множества событий я наконец-то добрался до неё.
Передо мной возвышались величественные стены столицы.
Вокруг нее был вырыт ров, в котором текла вода, а попасть в столицу можно было только через мост.
Рё:
— Наконец-то я добрался сюда.
Вдохнув полной грудью, сказал я.
Мак:
— Рад, что ты добрался, и пока.
После этих слов Мак поехал в другую сторону.
Рё:
— Интересно, почему он так быстро уехал? Разве у него не было дел в столице?
Я долго об этом не думал и поспешил к воротам.
Над ними большими буквами было написано название столицы — Алдгар.
Когда я прошёл через врата, я будто увидел другой мир.
Здесь было больше торговцев, чем в Альгоре.
Повсюду располагались лавки: продавалось оружие, еда и много чего другого.
А в центре города возвышался замок.
Рё:
— И как мне в таком гигантском месте найти академию?
Пока я шёл вперёд, я заметил, что, в отличие от других городов, здесь не было полулюдей.
Возможно, и в этом мире есть дискриминация.
Я продолжал идти, рассматривая всё вокруг.
Этот город был даже красивее, чем Канген, который был аккуратным и красочным.
Проходя мимо очередной лавки с едой, я заметил, что там продаётся что-то похожее на такояки.
Я, не задумываясь, купил их.
И вкус был точно таким же, как на летних фестивалях в Японии.
Рё:
— Эх, помню, как ходил на такие с Мако…
Впрочем, неважно.
Я продолжил путь вглубь города.
Чем дальше я шёл, тем больше людей видел.
Рё:
— Я так понимаю, что в центре всё будет забито.
Предвкушая давку, подумал я.
Как вдруг начали бить колокола.
Со стороны входа в столицу въехала карета.
Она была окружена большим количеством стражи в доспехах.
Рё:
— Видимо, так едет кто-то важный.
Мне стало интересно, и я подошёл как можно ближе к краю толпы, чтобы посмотреть, кто в карете.
Когда она проезжала рядом, я увидел сидящего в ней человека.
Это была красивая девушка с серебристыми волосами, одетая в белое платье.
Из разговора двух бродяг рядом я узнал, что это была принцесса нашего королевства.
Рё:
— Но разве нашим королевством не правят старейшины?
Откуда тогда она?
Ну да ладно.
Меня это не касается.
Ещё немного побродив по улицам, я спросил дорогу к академии у торговца и направился туда.
Когда я подошёл к воротам академии, у меня появилось чувство, как в первый день старшей школы.
«Первый учебный день старшей школы…»
Никогда не забуду этот день.
Я встал рано утром и отправился на поезде в школу.
Это был солнечный день.
Цвела сакура, и её лепестки медленно опадали на землю.
В основном все шли компаниями, и редко доводилось видеть одиночек, таких как я.
Форма в нашей школе была обычной, как и везде.
Когда я пришёл во двор перед школой, уже были вывешены списки с классами.
То и дело я слышал недовольство или радость других из-за попадания в один класс или, наоборот, в разные.
У меня же не было друзей, так что мне было всё равно, куда я попаду.
Я переехал в этот город недавно и не успел тут освоиться.
Моим классом в итоге оказался 1-С.
Когда я зашёл туда, было шумно.
Все что-то обсуждали и, судя по всему, друг друга знали.
Я занял последнюю парту возле окна и до начала классного часа смотрел на падающие лепестки сакуры.
Передо мной сел какой-то парень.
Одноклассник:
— Дарова, че ты тут один сидишь?
Он будто вырвал меня из транса этими словами.
Рё:
— Так я тут никого не знаю.
С безразличным видом сказал я.
Одноклассник:
— Я тут тоже никого не знаю.
С ухмылкой сказал он.
Одноклассник:
— Давай тогда знакомиться. Как тебя зовут?
Рё:
— Я Сайто Рё, а ты?
Макото:
— Меня зовут Хиригава Макото. Рад знакомству.
Рё:
— Значит, твоё имя переводится как «верность» или «правда»?
Макото:
— Выходит, что так. А ты у нас, значит, холодный, да?
С насмешкой сказал он.
Макото:
— Буду называть тебя Ледышкой.
Вот таким было моё знакомство с предателем.
(Наше время)
Я стоял у ворот академии и неуверенно шагнул внутрь.
Академия была большой — намного больше, чем снаружи.
Я очутился во внутреннем дворе, а передо мной стояло большое здание.
В нём было четыре этажа.
Я удивился, ведь за воротами оно казалось намного меньше.
Видимо, это какая-то магия.
Когда я направился ко входу в саму школу, меня окликнули со спины.
Незнакомец:
— Эй ты, куда пошёл? Сюда можно только ученикам академии и учителям.
Голос звучал довольно знакомо, и когда я обернулся, то увидел Геральда.
Он сразу скривился в лице, явно не рад меня видеть.
Рё:
— Геральд, почему ты здесь? Ты же вроде ученик Габриелы?
С недоумением спросил я.
Геральд:
— Я не её ученик, а помощник. И здесь я работаю.
Раздраженно сказал он.
Геральд:
— Ты лучше скажи, что ты здесь делаешь?
Рё:
— Я же вроде говорил, что еду в столицу для учёбы в академии.
Геральд оценивающе посмотрел на меня и сказал:
Геральд:
— Тогда тебе нужно пройти экзамен для поступления.
Он что, хотел меня этим напугать?
Рё:
— Без проблем. Я пройду любой экзамен.
С полной уверенностью сказал я.
Геральд:
— Тебя не напугаешь. Через неделю начало учебного года. Также потом назначу тебе кого-нибудь, чтобы помогли освоиться.
Я с удивлением спросил:
Рё:
— А как же экзамен?
Геральд:
— Помнишь то письмо, которое Габриела просила передать Маку?
Рё:
— Да. Что в нём было?
Геральд:
— Это была рекомендация в
академию, так что ты попадешь сюда без основного экзамена.
Рё:
— Там будет и не основной?
С удивлением спросил я.
Геральд:
— Да. Проверка на количество маны и всё такое.
Я радостно выдохнул.
Геральд, помахав рукой, ушёл.
Так, стоп… и что мне теперь делать?


    Том 2 Глава 1

    Наконец-то первый учебный день и, по совместительству, день экзамена на мага.
Из-за чертового Геральда, который так и не прислал мне гида, я целую неделю жил на свои последние гроши.
А ведь в столице всё намного дороже, чем в других городах.
Рё:
— Когда я его увижу, то припомню всё.
Ну а сейчас я шёл на первый учебный день.
Атмосфера была как и в Японии.
Куча учеников в одной форме.
Только я был в лохмотьях,
ведь денег на нормальную одежду нет.
Рё:
— Если мне выдадут форму, то всё будет классно.
С такими мыслями я отправился ко входу.
Когда я зашёл, то увидел указатель, на котором было написано:
«Всем первогодкам идти на задний двор».
Я последовал указанию и пошёл на задний двор.
Там была большая тренировочная площадка.
Стояли манекены для практики магии.
Возле стены находилась стойка с деревянными мечами.
Рассматривая всё это, я даже не заметил, что все смотрят на меня.
Ученик 1:
— С каких это пор в нашу академию берут бомжей?
С недовольством сказал он.
Рё:
— Это ты обо мне?
Видимо, он хотел задеть меня.
Ученик 1:
— Больше я грязных простолюдинов не вижу.
После этих слов он рассмеялся.
Он был одет так же, как и все,
так что я даже не понял, чем он отличается от остальных.
Как вдруг сзади него вышел ещё один.
Ученик 2:
— Не думаю, что бедняк поймёт таких, как мы.
С насмешкой сказал он.
Рё:
— Не вижу отличий между мной и вами.
Я говорил уверенно, чтобы они поняли, что я не груша для битья.
Ученик 1:
— Мы из богатых семей, а ты — просто чернь, которая ползает у нас под ногами.
С явным раздражением сказал он.
Рё:
— Тогда поздравляю. Вы будете учиться с этой чернью в одной академии.
С насмешкой сказал я.
Ему это явно не понравилось, но он всё же ушёл.
После этого я начал замечать, что все смотрят на меня как на кусок дерьма.
Бах.
Раздался громкий взрыв, и в дыму появилась тень,
после чего из него вышел мужчина средних лет.
У него были седые волосы и небольшая борода.
По всей видимости, это был учитель.
А значит… сейчас всё и начнётся.
Когда дым полностью рассеялся, все увидели, что там стоял не только учитель.
Позади него находилась какая-то девушка.
Когда она вышла вперед, я сразу узнал её.
Это была та самая принцесса, которую я видел в карете.
Она была в той же форме, что и остальные,
и, видимо, тоже являлась первогодкой.
Тут откуда ни возьмись появилась какая-то женщина.
Рё:
— Ещё одна помощница принцессы?
Подумал я.
Девушка:
— Я ваш классный руководитель.
После этих слов всё внимание учеников было обращено на неё.
Триша:
— Меня зовут Триша, и с этого момента я ваш классрук.
В толпе ощущалось сильное напряжение.
Рё:
— Так значит, богачи тоже боятся экзаменов?
С насмешкой сказал я.
На это никто не обратил внимания.
Триша продолжила:
Триша:
— Рядом со мной стоит Себастиан. Это не учитель, как вы могли подумать. Он дворецкий госпожи…
Она хотела продолжить, но принцесса перебила её.
Елисия:
— Меня зовут Елисия Павлен, и я принцесса.
Стоп, что?
У неё есть фамилия?
Я очень удивился, так как не встречал людей с фамилиями в этом мире.
Все называли только имена, а фамилий ни у кого не было.
Может, они есть только у членов королевской семьи.
Но при этом короля давно свергли.
Пока я об этом думал, Елисия закончила свою речь и встала рядом с учениками.
Не думал, что с нами будет учиться такая особа.
Надо избегать встреч с ней — не хочу иметь отношения к политике.
Триша:
— Сейчас начнется то, чего вы ждали. Экзамен на количество маны. Сейчас я объясню его суть. Вы выходите вперёд и кладете руку на магическую сферу. Она измерит вашу ману, и, исходя из её показателей, вас определят в класс.
Первой вышла не кто иная, как принцесса Елисия.
Даже не знаю, что будет с тем, у кого маны окажется больше, чем у неё.
Ну, я вроде достаточно сильно развил свою ману.
Ведь могу отбивать даже атаки Геральда и Габриелы.
Пока я думал о своём развитии, я пропустил момент, когда Елисия прошла экзамен.
Триша:
— Поздравляю, Елисия идёт в лучший класс — класс А.
Обидно.
Хотелось увидеть, как это выглядит.
Ученики выходили один за другим,
пока я не увидел знакомую девушку.
Неужели…
Это Селия?
Но что она тут делает?
Неужели решила стать магом?
Ну да ладно, не до неё сейчас.
Триша:
— Поздравляю, ты идешь в класс В.
Значит, Селия в классе В.
Через ещё какое-то время подошла моя очередь.
Когда я поднимался на сцену,
все смотрели на меня, хихикали, перешептывались и явно думали, что я провалюсь.
Когда я поднес руку к шару и положил её на него,
он начал очень ярко светиться и через пару секунд треснул.
В этот момент все были в шоке.
Триша:
— Этот шар выдерживает до десяти тысяч единиц маны, а у тебя ее больше. Невероятно. У принцессы было всего четыре с половиной тысячи.
Все смотрели на меня, раззявив рты.
Да что там — я и сам не думал, что настолько прокачал свою ману.
Триша:
— Это первый случай в истории академии, когда простолюдин идёт в класс А.
В этот момент все начали недовольно кричать и говорить, что я явно сжульничал.
Я хотел пропустить все мимо ушей и пойти дальше,
но вдруг принцесса Елисия вышла на сцену и сказала:
Елисия:
— Видимо, вы не заметили его силу с самого начала, раз говорите такое. От него исходит огромное количество маны.
В этот момент все замолчали.
Принцесса была явно зла, но выглядела мило.
После этого она взяла меня за руку и повела вниз, туда, где собирались все классы.
От лица Селии
Ура, я нашла его.
Теперь нужно выйти на сцену и сказать, чтобы над ним перестали издеваться.
Но в этот момент принцесса вышла на сцену.
Селия:
— Что? Почему она его защищает?
Ещё и, уходя, взяла его за руку.
Я даже когда мы вместе ночевали, о таком мечтать не могла.
А если ему нравятся такие, как она?
От лица Рё
Принцесса Елисия потащила меня вниз, где мне пришлось ждать вместе с ней окончания церемонии.
И что со мной теперь будет?
Меня вскроют?
Или посадят?
Чёрт…
Развил ману слишком сильно.
После окончания распределения нас отправили по своим классам.
Из-за большого количества маны я попал в класс А.
Он считается лучшим в академии.
Вообще, разделение идёт на классы:
А — лучшие из лучших.
Б — те, кому не повезло попасть в А.
В — средний уровень количества маны и способностей.
Д — основной класс для простолюдинов.
Я же — первый простолюдин за всю историю, который попал в класс А.
Результаты также вывесили на доске в холле академии.
Когда мы пришли в класс, я по привычке занял последнюю парту у окна,
стараясь не обращать внимания на разговоры избалованных детишек за спиной.
Честно говоря, я думал, что мне не суждено попасть в академию после того, что случилось на церемонии.
Я ожидал, что меня как минимум заберут, и местные учёные будут пытаться узнать, откуда у меня такая сила.
К счастью, мне повезло, и ничего подобного не произошло.
Пока я летал в облаках, в класс зашла учитель Триша.
Она говорила базовые вещи при поступлении в школу,
только здесь упоминались и практические занятия с мечом и магией.
С этим у меня не должно быть проблем.
Триша:
— А теперь мы выберем представителя класса. Он будет главным в классе.
В этот момент все мои мысли были о том, чтобы этим человеком стал не я.
Триша:
— Мы будем выбирать путём голосования.
После этих слов принцесса Елисия встала и сказала:
Елисия:
— Я буду старостой класса.
Я выдохнул с облегчением, а остальные ученики поддержали её.
Триша:
— Вот и хорошо. С этого момента принцесса Елисия будет старостой класса.
После этого учитель Триша сказала, что на сегодня всё, и покинула класс.
Все сразу окружили Елисию и начали что-то у неё расспрашивать.
Как я понял, уроки начнутся только завтра, так что я оперативно покинул академию и отправился искать ночлег на ночь.
Рё:
— Чёртов Геральд… так и не появился, чтобы дать мне денег или форму.
Когда я уже был у выхода из академии, кто-то окликнул меня сзади.
Я обернулся — там стояла Елисия с пакетом в руках.
Елисия:
— Как я поняла, у тебя нет формы, так что вот, держи.
После этих слов она протянула мне пакет.
Когда я открыл его и заглянул внутрь, там и правда была форма.
Я счёл это подозрительным, но всё же поблагодарил её и поспешил покинуть территорию академии.
(На следующий день)
Я второй раз захожу в эту академию.
Уроков сегодня не так много.
Из того, что я запомнил, есть магия, история магии, боевые искусства и что-то там ещё.
Это не особо важно, так как книг у меня всё равно нет.
Утром я пришел самым первым и сел на своё место.
Рё:
— Видимо, эти буржуи даже на уроки опаздывают, думая, что им всё можно.
Только когда до начала урока оставалось пару минут, начали приходить другие ученики.
Каждый, кто заходил, не стеснялся бросить на меня взгляд с мыслями:
«Что он тут вообще делает?»
Пусть никто ничего не говорил, но по их лицам всё было видно.
Форма, которую мне вчера дала Елисия, была немного маловата.
Ну да ладно, потом куплю нормальную.
Когда начался урок, в класс зашёл учитель.
Это был…
Это был чертов Геральд.
Он сразу же посмотрел на меня и явно был удивлён, увидев меня в классе А.
Я всем своим видом показывал, что он меня подставил, оставив без гроша.
Геральд:
— Доброе утро всем. Я ваш учитель по магии и искусству владения мечом.
После этих слов он попросил всех встать и проследовать за ним.
Мы вышли на задний двор, где вчера проходил экзамен.
Там стояло больше манекенов, чем вчера.
Видимо, для занятия.
Геральд:
— Сегодня мы будем практиковать базовую магию.
Он что-то пробубнил себе под нос, и из его руки вылетел огненный шар,
который на большой скорости поразил мишень в паре десятков метров от него.
Я удивился такой магии,
а вот остальным, похоже, было скучно.
В итоге все по очереди начали пытаться использовать это заклинание.
Лучше всех получилось у Елисии.
Я же старался не использовать полную силу
и ударил немного слабее нее.
Геральд постоянно наблюдал за мной.
Видимо, проверял, тренировался ли я после отъезда из Кангена.
Урок шёл пятьдесят минут, как и у нас в Японии,
после чего мы приступили к урокам фехтования.
Нам раздали деревянные мечи и поставили по парам.
Меч, который дали мне, был не таким, как мой.
Он был обычным,
из-за чего мне пришлось немного им помахать, чтобы привыкнуть.
Против меня оказался какой-то мажорчик.
Он со своими друзьями поспорил, как быстро сможет меня победить.
Учитывая, что я больше недели сражался с разными существами и людьми на пути в столицу,
я был явно сильнее.
Я решил, что не буду драться в полную силу,
но всё равно одолел его одним ударом.
Рё:
— Значит, вот какая она, сила мажоров из столицы.
С насмешкой сказал я.
А тот парень, как и полагается мажору,
начал называ
ть меня жуликом и говорить, что я сражался нечестно.
Геральд же просто проигнорировал его.
Геральд:
— Следующий урок у вас будет совместный с классом Б, так что он будет носить соревновательный характер.
Ну что ж… посмотрим, чего стоят другие классы.
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